
VALUATION TRIBUNAL FOR WALES – WELSH LANGUAGE SKILL LEVELS 
 

Language area Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 

 
Listening/Speaking: 

 
Can say Welsh names 
correctly (including first 
names, surnames and 
place names).  Can greet 
tribunal users bilingually 
and open & close 
conversations bilingually 
using simple rehearsed 
phrases. 
 

 
Can understand the gist of 
a conversation in 
moderately paced Welsh 
and be able to make an 
occasional contribution.   
Can make short basic 
statements and ask simple 
questions. 
 

 
Can understand & take 
part in Welsh 
conversations.  Can offer 
responses to queries but 
may have to use English 
terms occasionally. 
 

 
Can contribute effectively 
in meetings.  Can 
understand different tones 
& dialect; able to argue for 
& against an idea or 
position; able to ask & 
answer in-depth 
questions. 
 

 
Can contribute fluently 
with confidence on all 
aspects of the 
organisation’s business 
and express complex 
opinions clearly and 
without hesitation.  Can 
translate effectively for 
others. 
 

 
Reading: 

 
Can understand short 
workplace signs and 
labels.  Can understand 
other very short written 
phrases and sometimes 
very short sentences. 
 

 
Can understand a 
significant amount of brief 
documents given sufficient 
time and access to 
language tools. 
 

 
Can understand most 
correspondence & other 
business-oriented 
material.  May have to use 
language tools for high 
level or technical 
vocabulary. 
 

 
Can understand formal 
correspondence & short 
reports. 
 

 
Can understand complex 
formal documentation. 
 

 
Writing: 

 
Can write Welsh place and 
personal names correctly   
Can include simple Welsh 
phrases in messages (eg 
within emails, texts, 
post-it notes, etc). 
 

 
Can write brief messages 
& emails using simple 
sentences.  

 
Can write short 
documents and notes with 
modest use of language 
tools. 

 
Can produce 
grammatically correct, 
good conversational-style 
documents and emails etc 
with occasional use of 
language tools.  Can take 
good quality notes in 
meetings.  

 
Can produce formal 
documentation to a very 
high standard with 
minimal use of language 
tools.  Can translate 
confidently and accurately 
with appropriate style and 
tone. 
 

 


